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Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

׀אֵיכָה֣ 1
कसरी

יָשְׁבָה֣
बिसरहेकी–छ
H3427

ד בָדָ֗
एक्लै
H0910

הָעִיר֙
सहर

תִי רַבָּ֣
जनले–भिरपूणर्

ם עָ֔
मािनसहरूको

ה הָיְתָ֖
भएकी–छ
H1961

כְּאַלְמָנָה֑
िवधवाजस्तै
H0490

תִי     רַּבָּ֣
महान्

בַגּוֹיִ֗ם
जाितहरूमा

֙ שָׂרָתִ֙י
शािसका
H8282

בַּמְּדִינ֔וֹת
प्रान्तहरूमा
H4082

ה הָיְתָ֖
भएकी–छ
H1961

ס׃ לָמַֽ
बेगािरनी
H4522

ס
—

हाय! यरूशलेम मािनसहरूको भीडले भिरएको शहर िथयो। तर अिहले यो शहर िनत्तान्त शुन्य भएको छ। यरूशलेम एक समयमा संसारको प्रख्यात 
शहरहरूमध्ये एक िथयो, तर अिहले यो एउटी शोकाकुल िवधवा जस्तो भएको छ। यो शहर एक समयमा संसारका शहरहरूको बीचमा एउटी राजकुमारी 
जस्ती िथईर्। तर अिहले यो नोकर जस्तो भएको छ।

בָּכ֨ו2ֹ
िनरन्तर
H1058

ה תִבְכֶּ֜
रुन्छे
H1058

יְלָה בַּלַּ֗
रातमा
H3915

וְדִמְעָתָהּ֙
र–उसका–आसँुहरू
H1832

עַל֣
मािथ

חֱיָ֔הּ לֶֽ
उसका–गालाहरूमा
H3895

ין־ אֵֽ
छैन
H0369

לָ֥הּ
उसलाईर्

מְנַחֵ֖ם
सान्त्वना–िदने
H5162

מִכָּל־
सबै
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
उसका–प्रेमीहरूबाट
H0157

כָּל־
सबै
H3605

֙ רֵעֶי֙הָ
उसका–साथीहरूले
H7453

גְדוּ בָּ֣
िवश्वासघात–गरे
H0898

הּ בָ֔
उसलाईर्

יוּ הָ֥
भए
H1961

לָ֖הּ
उसका

ים׃ לְאֹיְבִֽ
शत्रुहरू
H0341

ס
—

त्यो रातभरी साह्रै दु:ख मानी रून्छे। उसको गालामा आसँुको धारा बिगरहन्छ। उसलाईर् सान्त्वना िदने अिहले कोही पिन छैन यद्यपी एक समयमा िविभन्न 
जाितका मािनसहरू यसका साथीहरू हुने गथेर्। उसका सारा िमत्रहरूले उसपिट्ट िपठयू ँफकार्ए। ितनीहरू अिहले उसको शत्रुहरू भएका छन्।

ה3 לְתָ֨ גָּֽ
िनवार्सनमा–गईर्
H1540

יְהוּדָ֤ה
यहूदा
H3063

֙ נִי מֵעֹ֨
कष्टबाट
H6040

ב וּמֵרֹ֣
र–ठूलो
H7230

ה עֲבֹדָ֔
दासत्वबाट
H5656

הִי֚א
उनी
H1931

יָשְׁבָה֣
बिसरहेकी–छ
H3427

בַגּוֹיִ֔ם
जाितहरूमाझ

א ֹ֥ ל
पाईनँ
H3808

מָצְאָ֖ה
उसले–पाईनँ
H4672

מָנ֑וֹחַ
िवश्राम
H4494

כָּל־
सबै
H3605

יהָ רֹדְפֶ֥
उसका–पिछ–लाग्नेहरूले
H7291

הִשִּׂיג֖וּהָ
उसलाईर्–समाते
H5381

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

ים׃ הַמְּצָרִֽ
सङ्कटहरूका
H4712

ס
—

यहूदा अित नै पीडीत भए अिन यहूदलाईर् कैद बनाईयो। यहूदा अन्य जाितहरू माझमा बस्थे। तर उनले कतै शािन्त पाएनन्। मािनसहरू जसले उनलाईर् खेदे 
अिन समाते ितनीहरूले उसलाईर् साँघुरो खाडलमा समाते।

י4 דַּרְכֵ֨
बाटोहरू
H1870

צִיּ֜וֹן
िसयोनका
H6726

אֲבֵל֗וֹת
शोकमग्न–छन्
H0057

֙ מִבְּלִי
कोही–नआउँदा
H1097

בָּאֵי֣
आउनेहरू
H0935

ד מוֹעֵ֔
चाडमा
H4150

כָּל־
सबै
H3605

֙ שְׁעָרֶי֙הָ
उसका–ढोकाहरू
H8179

ין שֽׁוֹמֵמִ֔
उजाड–छन्
H8074

כֹּהֲנֶי֖הָ
उसका–पुजारीहरू
H3548

ים נֶאֱנָחִ֑
सुस्केरा–हाल्छन्
H0584

יהָ בְּתוּלֹתֶ֥
उसका–कन्याहरू
H1330

נּוּג֖וֹת  
दुिखत–छन्
H3013

יא וְהִ֥
र–उनी
H1931

מַר־
तीतो
H4751

הּ׃ לָֽ
दुःखमा–छ

ס
—

िसयोन जाने बाटो एकदम उदास छ। ितनीहरू दु:खी छन् िकनभने िवदाको समयमा त्यहाँ कोही पिन आउँदैनन। िसयोनका सारा प्रवेशद्वारहरू भत्काईर्ए। 
िसयोनका सारा पूजाहारीहरू सुस्केरा माछर्न् िसयोनका तरूनी केटीहरूलाईर् उठाएर लिगयो। अिन यी सबै कुराहरूले िसयोनप्रित आघात पछर्।

הָי֨ו5ּ
भए
H1961

יהָ צָרֶ֤
उसका–शत्रुहरू

לְראֹשׁ֙
मुख्य

אֹיְבֶי֣הָ
उसका–िवरोधीहरू
H0341

שָׁל֔וּ
सफल–भए
H7951

י־ כִּֽ
िकनभने

יְהוָה֥
परमप्रभुले
H3068

הוֹגָהּ֖
उसलाईर्–दुःख–िदनुभयो
H3013

עַל֣
कारण

רֹב־
धेरै
H7230

פְּשָׁעֶי֑הָ
उसका–अपराधहरूको
H6588

עוֹלָלֶי֛הָ
उसका–बालकहरू
H5768

הָלְכ֥וּ
गए
H1980

י שְׁבִ֖
कैदमा

לִפְנֵי־
अगािड
H6440

ר׃ צָֽ
शत्रुको

ס
—
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यरूशलेमका शत्रुहरू िवजय भएका छन्। उनीहरू सफल भएका छन्। यरूशलेमले थुप्रै पापहरू गरेकाले परमप्रभुले दण्ड िदनुभएको छ। उसका नानीहरू 
शत्रुहरूद्वारा पके्रर टाढा लिगए।

א6 וַיֵּצֵ֥
र–गयो
H3318

]מן־[
—

]בת־[
—
H1323

)מִבַּת־(
बाट–छोरी
H1323

צִיּ֖וֹן
िसयोनबाट
H6726

כָּל־
सबै
H3605

הֲדָרָ֑הּ
उसको–वैभव
H1926

הָי֣וּ
भए
H1961

יהָ שָׂרֶ֗
उसका–राजकुमारहरू
H8269

כְּאַיָּלִים֙
हिरणजस्ता
H0354

לאֹ־
नपाउने
H3808

מָצְא֣וּ
पाएनन्
H4672

ה מִרְעֶ֔
चरन
H4829

וַיֵּלְכ֥וּ
र–िहँडे
H3212

בְלאֹ־
िबना
H3808

חַ כֹ֖
बल

לִפְנֵי֥
अगािड
H6440

ף׃ רוֹדֵֽ
पछ्याउनेको
H7291

ס
—

छोरी, िसयोनको सुन्दरता लोप भएको छ। यसका राजकुमारीहरू चनेर् मैदान नपाएको मृगहरू जस्तै िथए। दुबर्ल भएर ितनीहरू खेद्नेहरूका अिघ-अिघ भागे।

זָכְֽרָ֣ה7
सम्झन्छे
H2142

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेम
H3389

יְמֵ֤י
िदनहरू
H3117

עָנְיָהּ֙
आफ्ना–कष्टका
H6040

יהָ וּמְרוּדֶ֔
र–भटकाईका
H4788

כֹּ֚ל
सबै
H3605

יהָ מַחֲמֻדֶ֔
आफ्ना–बहुमूल्य–थोकहरू
H4262

ר אֲשֶׁ֥
जो

הָי֖וּ
िथए
H1961

ימֵי מִ֣
प्राचीन–िदनहरूदेिख
H3117

דֶם קֶ֑
पिहलेको

ל בִּנְפֹ֧
खस्दा
H5307

הּ עַמָּ֣
उसका–मािनसहरू

בְּיַד־
शत्रुको–हातमा
H3027

ר צָ֗
शत्रुको

וְאֵ֤ין
र–कोही–छैन
H0369

עוֹזֵר֙
सहायता–गनेर्
H5826

הּ לָ֔
उसलाईर्

רָא֣וּהָ
देखे–उसलाईर्
H7200

ים צָרִ֔
शत्रुहरूले

שָׂחֲק֖וּ
िगल्ला–गरे
H7832

עַ֥ל
मािथ

הָ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ
उसको–िवनाशमा
H4868

ס
—

यरूशलेमले आफ्नो घर गुमाएको अिन चोट पाएको, अतीतमा उिसत राम्रा-राम्रा चीचहररू भएको सम्झन्छे। उसका मािनसहरूलाईर् शत्रुहरूले बन्दी बनाएको 
र आफूलाईर् मद्दत गनेर् कोही नभएको अवस्था सम्झन्छे। जब उसलाईर् आफ्नो शत्रुहरूले देखे ितनीहरू हाँसे िकनभने ऊ ध्वंश भएकी िथईर्।

חֵ֤טְא8
महान–पाप
H2399

טְאָה֙ חָֽ
गरेकी–छ
H2398

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेमले
H3389

עַל־
त्यसकारण

ן כֵּ֖
यसैले

לְנִידָ֣ה
अशुद्ध
H5206

הָיָתָ֑ה
भएकी–छ
H1961

ל־ כָּֽ
सबै
H3605

יהָ מְכַבְּדֶ֤
उसलाईर्–आदर–गनेर्हरूले
H3513

֙ הִזִּילוּ֙הָ
उसलाईर्–तुच्छ्याए
H2107

כִּי־
िकनभने

רָא֣וּ
देखे
H7200

הּ עֶרְוָתָ֔
उसको–नग्नता
H6172

גַּם־
उनी–पिन
H1571

יא הִ֥
आफैँ
H1931

נֶאֶנְחָ֖ה
सुस्केरा–हािलन्
H0584

שָׁב וַתָּ֥
र–फिकँन्
H7725

אָחֽוֹר׃
पछािड
H0268

ס
—

यरूशलेमले धेरै पापहरू गरेकी िथईर्। अिन त्यसैले गदार् ऊ ध्वंश भएकी छे। यो देखेर मािनसहरूले मुन्टो फकार्उँछन्। िवगतका िदनहरूमा ती मािनसहरूले 
उसलाईर् माया गथेर्। तर अिहले उनीहरू उसलाईर् घृणा गछर्न्। उनीहरूले घृणा गछर्न् िकनभने ितनीहरूले दुव्यर्वहार गरेकाछन् यरूशलेम रोईरहेकी छे र मुख 
फकार्उँछे।

טֻמְאָתָ֣ה9ּ
उसको–अशुद्धता
H2932

יהָ בְּשׁוּלֶ֗
उसको–लुगामा
H7757

א ֹ֤ ל
सिम्झनँ
H3808

זָכְֽרָה֙
उसले–सिम्झनँ
H2142

הּ אַחֲרִיתָ֔
आफ्नो–अन्त्य
H0319

רֶד וַתֵּ֣
र–खिसन्
H3381

ים פְּלָאִ֔
अचम्मको–रूपमा
H6382

ין אֵ֥
छैन
H0369

מְנַחֵ֖ם
सान्त्वना–िदने
H5162

לָהּ֑
उसलाईर्

רְאֵ֤ה
हेनुर्होस्
H7200

יְהוָה֙
हे–परमप्रभु
H3068

אֶת־
मेरो
H0853

י עָנְיִ֔
कष्ट
H6040

י כִּ֥
िकनभने

יל הִגְדִּ֖
घमण्ड–गछर्
H1431

אוֹיֵֽב׃
शत्रुले
H0341

ס
—

यरूशलेमको वस्त्रहरू कलंिकत भएकाछन्। भिवष्यमा हुन सक्ने कुरोलाईर् उसले सोिचन्। उसको दुिदँनलाईर् यसको पतन भयंङ्कर भयो। उसलाईर् सान्त्वना 
िदने कोही मािनस त्यहाँ भएनन्। ऊ भन्छे, “परमप्रभु, हेनुर्होस् म कित दु:िखत छु। हेनुर्होस् मेरा शत्रुहरू कसरी आफूलाईर् महान सोिच रहेकाछन्।”

יָדו10ֹ֙
आफ्नो–हात
H3027

רַשׂ פָּ֣
फैलायो
H6566

ר צָ֔
शत्रुले

עַ֖ל
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

יהָ מַחֲמַדֶּ֑
उसका–बहुमूल्य–थोकहरूमा
H4261

י־ כִּֽ
िकनभने

רָאֲתָ֤ה
उसले–देिखन्
H7200

גוֹיִם֙
जाितहरू

אוּ בָּ֣
पसे
H0935

הּ מִקְדָּשָׁ֔
उसको–पिवत्रस्थानमा
H4720

ר אֲשֶׁ֣
जसलाईर्

יתָה צִוִּ֔
तपाईर्लंे–आज्ञा–िदनुभएको–िथयो
H6680

לאֹ־
नपस्ने
H3808

אוּ יָבֹ֥
पस्नु–नहुने
H0935

בַקָּהָ֖ל
तपाईर्कंो–सभामा
H6951

ךְ׃ לָֽ
—

ס
—

शत्रुहरूले आफ्ना हात फैलाएका छन्। ितनीहरूले उसका सबै बहुमूल्य चीजहरू लगेका छन्। हे परमप्रभु! िवदेशी जाितहरू उसको मिन्दरिभत्र पसेको देखी 
तपाईर्लंे भन्नुभएको िथयो िक ती मािनसहरू हामीहरूसंग िमिसनु हुदैँन।
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כָּל־11
सबै
H3605

הּ עַמָּ֤
उसका–मािनसहरू

נֶאֱנָחִים֙
सुस्केरा–हाल्छन्
H0584

ים מְבַקְּשִׁ֣
खोज्दै
H1245

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

נָתְנ֧וּ
िदए
H5414

]מחמודיהם[
—
H4262

)מַחֲמַדֵּיהֶ֛ם  (
आफ्ना–बहुमूल्य–थोकहरू
H4261

כֶל בְּאֹ֖
खानाको–सट्टा
H0400

יב לְהָשִׁ֣
फकार्उन
H7725

נָפֶ֑שׁ
प्राण
H5315

רְאֵ֤ה
हेनुर्होस्
H7200

יְהוָה֙
हे–परमप्रभु
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
र–ध्यान–िदनुहोस्
H5027

י כִּ֥
िकनभने

יתִי הָיִ֖
म–भएकी–छु
H1961

ה׃ זוֹלֵלָֽ
तुच्छ

ס
—

यरूशलेमका सारा मािनसहरू िवलाप गिररहेकाछन्। उसका सबै मािनसहरू भोजन खोज्दैछन्। ितनीहरूले आफ्नो सारा सुन्दर चीजहरू खाने कुराहरूिसत 
साट्दैछन्। ितनीहरूले यसो गदैर्छन् तािक ितनीहरू बाँच्न सकुन्। यरूशलेम भन्छे, “हेनुर्होस्, परमप्रभु मलाईर् हेनुर्होस्। म तुच्छ ठािनन्छु।

ל֣וֹא12
के–होईन
H3808

֮ אֲלֵיכֶם
ितमीहरूलाईर्
H0413

כָּל־
सबै
H3605

בְרֵי עֹ֣
बाटो–िहँड्नेहरू

דֶרֶךְ֒
हे–बाटोका
H1870

יטוּ הַבִּ֣
हेर
H5027

וּרְא֗וּ
र–देख
H7200

אִם־
के–छ

יֵשׁ֤
कुनै
H3426

מַכְאוֹב֙
पीडा
H4341

י כְּמַכְאֹבִ֔
मेरो–पीडाजस्तो
H4341

ר אֲשֶׁ֥
जो

עוֹלַ֖ל
गिरयो

לִ֑י
मलाईर्

אֲשֶׁר֙
जसले

הוֹגָה֣
दुःख–िदनुभयो
H3013

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

בְּי֖וֹם
िदनमा
H3117

חֲר֥וֹן
उग्र
H2740

אַפּֽוֹ׃
क्रोधको
H0639

ס
—

यताबाट भएर जाने सबै मािनसहरू, ितमीहरू पवार्ह गदैर्नौ। तर म प्रित हेनुर्होस् के मेरो जस्तो पीडा कसैको छ? जुन मलाईर् आईर् पयाेर्? के त्यहाँ मेरो जस्तै 
पीडा परमप्रभुले अरू कसैलाईर् िदनु भएको छ र? उहाँले मलाईर् क्रोधको समयमा दण्ड िदनु भएको हो।

מִמָּר֛וֹם13
मािथबाट
H4791

ׁלַח־ שָֽ
पठाउनुभयो
H7971

אֵ֥שׁ
आगो
H0784

י בְּעַצְמֹתַ֖
मेरा–हड्डीहरूमा
H6106

נָּה וַיִּרְדֶּ֑
र–िजितयो

שׂ פָּרַ֨
फैलाउनुभयो
H6566

שֶׁת רֶ֤
जालो
H7568

֙ לְרַגְלַי
मेरा–खुट्टाहरूमा
H7272

הֱשִׁיבַנִ֣י
फकार्उनुभयो–मलाईर्
H7725

אָח֔וֹר
पछािड
H0268

֙ נְתָנַנִ֙י
बनाउनुभयो–मलाईर्
H5414

ה ׁמֵמָ֔ שֹֽ
उजाड
H8076

כָּל־
सारा
H3605

הַיּ֖וֹם
िदनभिर
H3117

דָּוָֽה׃
िबरामी
H1739

ס
—

परमप्रभुले मािथबाट आगो पठाउनु भयो। त्यो आगो मेरो हड्डीहरू िभत्र पस्यो। उहाँले मेरो खुट्टाितर जाल िफजाउनु भयो। उहाँले मलाईर् फकार्उनु भयो र मलाईर् 
बाँझो भूिम तुल्य बनाउँनु भुयो। म िदनभिर िशिथल भएँ।

נִשְׂקַד14֩
बाँिधयो
H8244

ל עֹ֨
जुवा
H5923

י פְּשָׁעַ֜
मेरा–अपराधहरूको
H6588

בְּיָד֗וֹ
उहाँको–हातले
H3027

רְג֛וּ יִשְׂתָּֽ
गाँिसए
H8276

עָל֥וּ
चढे
H5927

עַל־
मािथ

י צַוָּארִ֖
मेरो–घाँटीमा

יל הִכְשִׁ֣
कमजोर–बनाउनुभयो
H3782

י כֹּחִ֑
मेरो–बल

נְתָנַנִ֣י
िदनुभयो–मलाईर्
H5414

י אֲדֹנָ֔
प्रभुले
H0136

י בִּידֵ֖
हातमा
H3027

לאֹ־
उठ्न–नसक्नेको
H3808

אוּכַ֥ל
म–सिक्दनँ
H3201

קֽוּם׃
उठ्न

ס
—

“मेरा पापहरू जुवाजस्तै बाँिधएका छन्। ती पापहरू परमप्रभुकै हातद्वारा बाँिधएका छन्। परमप्रभुको जुवा मेरो गदर्नमािथ छ। परमप्रभुले मलाईर् कमजोर 
बनाउनु भएको छ। जुन मािनसहरूको िवरूद्ध म उठ्न सिक्तन ँपरमप्रभुले मलाईर् नै ती मािनसहरूकहाँ सुिम्पनुभएको छ।

ה15 סִלָּ֨
हटाउनुभयो

כָל־
सबै
H3605

י  ׀אַבִּירַ֤
मेरा–वीरहरूलाईर्
H0047

֙ אֲדֹנָי
प्रभुले
H0136

י בְּקִרְבִּ֔
मेरो–बीचबाट
H7130

א קָרָ֥
बोलाउनुभयो
H7121

עָלַי֛
मेरो–िवरुद्ध

מוֹעֵ֖ד
सभा
H4150

ר לִשְׁבֹּ֣
भाँच्न
H7665

בַּחוּרָ֑י
मेरा–युवाहरूलाईर्
H0970

גַּת֚
दाखमद्यको–कोल
H1660

דָּרַ֣ךְ
िमिचयो
H1869

י אֲדֹנָ֔
प्रभुले
H0136

לִבְתוּלַ֖ת
कन्या
H1330

בַּת־
छोरी
H1323

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाकी
H3063

ס
—

“शहरमा भएका मेरा बिलया िसपाहीहरूलाईर् परमप्रभुले रद्द गनुर् भएको िथयो। अिन परमप्रभुले मेरो िवरोधमा मािनसहरूको एक समूह पठाउनु भयो। उहाँले 
ती मािनसहरू मेरा जवान िसपाहीहरूलाईर् मानर् पठाउनुभयो। कोलमा परमप्रभुले यहूदाकी छोरीलाईर् दाख पेले झैं पेल्नुभयो।
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עַל־16
यी–कुराहरूको–कारण

׀אֵלֶּ֣ה 
ियनीहरूका–कारण
H0428

אֲנִי֣
म
H0589

בוֹכִיָּ֗ה
रुन्छु
H1058

׀עֵינִי֤ 
मेरो–आखँा

֙ עֵינִי
मेरो–आखँाबाट

יֹ֣רְדָה
बग्छ
H3381

יִם מַּ֔
पानी
H4325

י־ כִּֽ
िकनभने

ק רָחַ֥
टाढा–छ
H7368

נִּי מִמֶּ֛
मबाट

מְנַחֵ֖ם
सान्त्वना–िदने
H5162

יב מֵשִׁ֣
फकार्उने
H7725

י נַפְשִׁ֑
मेरो–प्राण
H5315

הָי֤וּ
भए
H1961

֙ בָנַי
मेरा–छोराछोरी

ים שֽׁוֹמֵמִ֔
उजाड
H8074

י כִּ֥
िकनभने

גָבַ֖ר
प्रबल–भयो
H1396

אוֹיֵֽב׃
शत्रु
H0341

ס
—

“म यी सारा घटनाहरूको शोक मनाई रहेको छु। मेरो आखाँहरूबाट आसँुको धारा बग्छन्। तर त्यहाँ मलाईर् सान्त्वना िदन मेरो नजीक कोही छैन। मलाईर् 
सान्त्वना िदन सक्ने त्यहाँ कोिह छैन। मेरा नानीहरू बाँझो भूिम जस्तै छन्। ितनीहरू यस्ता भए िकनभने ितनीहरूका शत्रुले ितनीहरूलाईर् िजते।”

ה17 רְשָׂ֨ פֵּֽ
फैलाउँछे
H6566

צִיּ֜וֹן
िसयोनले
H6726

יהָ בְּיָדֶ֗
आफ्ना–हातहरू
H3027

אֵ֤ין
छैन
H0369

מְנַחֵם֙
सान्त्वना–िदने
H5162

הּ לָ֔
उसलाईर्

צִוָּ֧ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

ב לְיַעֲקֹ֖
याकूबका–िवरुद्ध
H3290

סְבִיבָי֣ו
उसका–विरपिर
H5439

צָרָ֑יו
उसका–शत्रुहरू

הָיְתָ֧ה
भएकी–छ
H1961

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

ה לְנִדָּ֖
अशुद्ध–वस्तु
H5079

ם׃ בֵּינֵיהֶֽ
ितनीहरूका–बीचमा
H0996

ס
—

िसयोनले आफ्ना हातहरू फैलाईर् तर त्यहाँ उसलाईर् सान्त्वना िदन कोही पिन आएनन्। परमप्रभुले याकूबका शत्रुहरूलाईर् आदेश िदनुभएको िथयो। परमप्रभुले 
शहर विरपिर ितनीहरूलाईर् घेनेर् आदेश िदनु भएको िथयो। यरूशलेम उसका ती शत्रुहरू माझ केही मात्रामा कलंिकत भईर्।

יק18 צַדִּ֥
धमीर्
H6662

ה֛וּא
हुनुहुन्छ
H1931

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

י כִּ֣
िकनभने

יהוּ פִ֣
उहाँको–आज्ञा
H6310

יתִי מָרִ֑
मैले–उल्लङ्घन–गरेँ
H4784

שִׁמְעוּ־
सुन
H8085

נָא֣
कृपया
H4994

כָל־
सबै
H3605

]עמים[
—

ים( עַמִּ֗ )הָֽ
जाितहरू

֙ וּרְאוּ
र–हेर
H7200

י מַכְאֹבִ֔
मेरो–पीडा
H4341

י בְּתוּלֹתַ֥
मेरा–कन्याहरू
H1330

י וּבַחוּרַ֖
र–मेरा–युवाहरू
H0970

הָלְכ֥וּ
गए
H1980

ׁבִי׃ בַשֶּֽ
कैदमा

ס
—

अब यरूशलेमले भन्छे, “मैले परमप्रभुको आदेश उल्लंघन गरें। यसथर् परमप्रभुलाईर् ती कुराहरू गनेर् अिधकार छ। यसकारण ितमीहरू सबैले सुने। हेर मेरा 
पीडाहरू। मेरा सबै तरूणी र तन्देिरहरूलाईर् कैदी बनाईयो।

אתִי19 קָרָ֤
पुकारेँ
H7121

֙ מְאַהֲבַי לַֽ
मेरा–प्रेमीहरूलाईर्
H0157

הֵמָּ֣ה
ितनीहरूले
H1992

רִמּ֔וּנִי
धोका–िदए–मलाईर्

כֹּהֲנַי֥
मेरा–पुजारीहरू
H3548

וּזְקֵנַי֖
र–मेरा–बूढापाकाहरू
H2205

בָּעִי֣ר
सहरमा

גָּוָע֑וּ
मरे
H1478

י־ כִּֽ
िकनभने

בִקְשׁ֥וּ
खोजे
H1245

֙ כֶל אֹ֨
खाना
H0400

מוֹ לָ֔
आफूलाईर्

יבוּ וְיָשִׁ֖
र–बचाउन
H7725

אֶת־
आफ्नो
H0853

ׁם׃ נַפְשָֽ
प्राण
H5315

ס
—

मैले आफ्ना प्रेमीहरूलाईर् बोलाएँ। तर ितनीहरूले मलाईर् धोका िदए। मेरा पूजाहारीहरू र मेरा ज्ञानी मािनसहरू यही शहरमा मरे। ितनीहरू खानाको खोजीमा 
िथए। ितनीहरूले आफूलाईर् िजउँदो राख्न चाहन्थे।

ה20 רְאֵ֨
हेनुर्होस्
H7200

יְהוָה֤
हे–परमप्रभु
H3068

י־ כִּֽ
िकनभने

צַר־
सङ्कटमा–छु
H6887

֙ לִי
म

מֵעַי֣
मेरा–आन्द्राहरू
H4578

רוּ חֳמַרְמָ֔
िवचिलत–छन्

ךְ נֶהְפַּ֤
उिल्टएको–छ
H2015

֙ לִבִּי
मेरो–हृदय

י בְּקִרְבִּ֔
मेरो–िभत्र
H7130

י כִּ֥
िकनभने

מָר֖וֹ
अत्यन्तै
H4784

יתִי מָרִ֑
िवद्रोही–भएँ
H4784

מִח֥וּץ
बािहर
H2351

שִׁכְּלָה־
छोराछोरी–माछर्

רֶב חֶ֖
तरवार
H2719

יִת בַּבַּ֥
िभत्र–घरमा

וֶת׃ כַּמָּֽ
मृत्युजस्तै
H4194

ס
—

“हे परमप्रभु मलाईर् हेनुर्होस्! म दु:खमा परेकोछु! मेरो प्राण अस्वस्थ छ। मेरो हृदय अस्वस्थ छ िकनभने म िवद्रोही भएको छु। मेरा नानीहरू सडकमा 
तरवारले कािटएर मािरए। घर िभत्र मृत्युशोक व्याप्त छ।
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שָׁמְע֞ו21ּ
सुने
H8085

י כִּ֧
िक

נֶאֱנָחָה֣
सुस्केरा–हाल्छु
H0584

נִי אָ֗
म
H0589

אֵ֤ין
छैन
H0369

מְנַחֵם֙
सान्त्वना–िदने
H5162

י לִ֔
मलाईर्

כָּל־
सबै
H3605

י יְבַ֜ אֹ֨
मेरा–शत्रुहरूले
H0341

שָׁמְע֤וּ
सुने
H8085

֙ עָתִי רָֽ
मेरो–िवपित्त

שׂוּ שָׂ֔
खुशी–भए
H7797

י כִּ֥
िकनभने

ה אַתָּ֖
तपाईर्लंे

יתָ עָשִׂ֑
गनुर्भयो

אתָ הֵבֵ֥
ल्याउनुभयो
H0935

יוֹם־
िदन
H3117

אתָ קָרָ֖
तपाईर्लंे–भन्नुभएको
H7121

הְי֥וּ וְיִֽ
र–ितनीहरू–होऊन्
H1961

כָמֽוֹנִי׃
मजस्तै
H3644

ס
—

“मेरो कुरा सुन, िकनभने म पीडाले रँूदै छु। मलाईर् सान्त्वना िदने कोही पिन छैन। सबै शत्रुहरूले मेरो दुबर्लताहरूको बारेमा थाहा पाईसकेकाछन। ितनीहरू 
सुखी छन्। िकनभने तपाईर्लंे मलाईर् यस्तो गनुर् भयो। ितनीहरू सुखी छन् तपाईर्लंे भन्नुभयो िक मेरा शत्रुहरूलाईर् तपाईर्लंे दण्ड िदनुहुनेछ। अब तपाईर्लंे जे 
भन्नुभएको िथयो त्यो गनुर्होस्। अब त्यही गनुर्होस्। मेरा शत्रुहरू पिन अिहले मेरो जुन अवस्था छ त्यही अवस्थामा होउन्।

א22 ֹ֨ תָּב
आओस्
H0935

כָל־
सबै
H3605

רָעָתָ֤ם
ितनीहरूको–दुष्टता

לְפָנֶי֙ךָ֙
तपाईर्कंो–सामु
H6440

וְעוֹלֵל֣
र–गनुर्होस्

מוֹ לָ֔
ितनीहरूलाईर्

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

עוֹלַלְ֛תָּ
गनुर्भयो

י לִ֖
मलाईर्

עַל֣
कारण

כָּל־
सबै
H3605

פְּשָׁעָי֑
मेरा–अपराधहरूको
H6588

י־ כִּֽ
िकनभने

רַבּ֥וֹת
धेरै–छन्

י אַנְחֹתַ֖
मेरा–सुस्केराहरू
H0585

י וְלִבִּ֥
र–मेरो–हृदय

י׃ דַוָּֽ
िबरामी–छ
H1742

פ
—

“मेरा शत्रुहरू कित दुष्ट छन्, हेनुर्होस्, तपाईर्लंे उनीहरूिसत त्यस्तो व्यवहार गनर् सक्नु हुनेछ, मैले जस्तो पाप गरेको िथए मिसत त्यस्तो व्यवहार गनुर् भएको 
िथयो, यस्तौ गनुर् होस् िकनभने मेरो हृदय िनबर्ल छ, म व्यावस्थामा कराईरहेकीछु, व्यावस्था बारम्बार कराईरहेकीछु।”
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